HNCCJ/IEJJOBAHUE JIEKCUYECKON HEOJTHO3HAYHOCTHU
ATKOPHOB U ABJIEHUI OMOHUMUHU B AHIJINVICKOM
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B craThe paccMaTpHUBAIOTCS Pa3IMUHbIE ACIIEKTHI, CBSI3aHHBIE C TUHIBUCTUYECKUMU
SIBJIEHUSIMU STKOPHOB ¥ OMOHUMUU. B mccsiefoBaHme paccMaTpPUBAIOTCS ONIPEIeSIEHUS U
XapaKTEPUCTUKH 3TKOPHOB, BKJIIOUAsI IIPUPO/LY UX ITPOUBBOIHHOTO [TOPOKIAEHUS, TPUYUL-
HOU YeMy JacTo sBJseTcs (GOHOJIOTUIECKOE CXO/ICTBO U CIIeIU(pHUKA KOTHUTHBHBIX IIPO-
rieccoB. Kpome Toro, B paboTe paccMaTprBaeTcs IMOTEHITUATIBHOE HAMEPEHHOE HCIIOIIb-
30BaHME 3TKOPHOB JUUIS CO3/IaHUS IOMOPHUCTHYECKOTO WJIN PUTOPUYECKOTO dpdekra B
[TOJINTHYECKOM U KOMEIMIHOM KOHTeKcTe. VcesieioBaHue CyIIecTBYIOMUX paboT B pac-
CMaTpPUBAEMO 00JIACTH ITO/ITBEPIK/IAET UHTEPEC U HEOOXOTUMOCTb JIAJTbHEUIITNX CEPhe3-
HBIX UCCJIEZIOBAHUH pacCMaTPHUBAEMbIX JTUHIBUCTUYECKUX SIBJIEHUH. BhITOSTHEHHOE HC-
CJIeJTOBAaHUE TIO3BOJISET MOJIYIUTH IIPEZCTABIEHNE O BO3MOKHBIX IIPUYNHAX MTOSIBJIEHUS
STKOPHOB YTO IIPEJICTABIISET HHTEPEC JIJIs1 TUHTBUCTUKH, UCCIIEIOBAHUSIM ME/IUATEKCTOB,
JIUCKypCa IICUXOJIOTHH U IIOJIUTUKH. B 11e710M, B paboTe Ipe/icTaBiieH MeXKIUCIIUTIITNHAD-
HBIU B3IV HA SI3BIKOBBIE OIIMOKY U VX MTOCJIE/ICTBHSL.

Karoueewvte c106a: 3TKOPHBI; OMOHUMBI; SI3bIKOBBIE OIIMOKK; KOTHUTUBHBIE ITPO-
IIECCHI; A3bIKOBbIE NCKAYKEHS; CEMAaHTHUECKHE CABUTY; PUTOPUYECKU 3P dEKT; mou-
TUYECKUU TUCKYPC.
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Thearticle deals with various aspects related to the linguistic phenomena of egkorns
and homonymy. The study examines the definitions and characteristics of egcorns,
including its spontaneous nature, which is often caused by phonological similarity
and specificity of cognitive processes. In addition, the paper examines the potential
intentional use of egcorns to create a humorous or rhetorical effect in a political and
comedic contexts. A survey of existing work in the area under review area confirms the
interest and the need for further serious research linguistic phenomena in question. The
performed research allows us to get an idea of the possible reasons for the emergence
of egkorns, which is of interest for linguistics, studies of political and comedic contexts,
media text research, discourse psychology and politics. In general, the work presents an
interdisciplinary view of language errors and their consequences.

Keywords: egcorns; homonyms; language mistakes; cognitive processes;
language changes; semantic shifts; rhetorical effect; political discourse.
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ITKOPHBI KaK Pa3HOBU/IHOCTD SA3BIKOBBIX OIINOOK WU 3aMEHBI CJIOB BO3-
HUKAIOT IIPU 3aMeHe ¢J0Ba WM ¢Gpas3bl Ha CJIOBO, KOTOPOE 3BYYUT IIOXOXKeE,
HO HEBEPHO B JIAaHHOM KOHTeKcTe. IIpu 5TOM ncnosib3dyeMsble ¢j10BO man ¢pa-
3a TMO-TIPEKHEMY UMEET HEKOTOPBIM CMBICJI W KaXKeTCsA IPaBIONOI00HBIM.
OTKOPHBI YAaCTO BO3HUKAIOT B PE3YJIbTAaTe HENIPABUJIBHOI'O PACCIIBIIIIAHUA WUJIU
HeNpPaBUJIHbHOTO MOHMMAaHUA ¢JI0B WK ¢ppas. OHU MOX0KU HA OMO(OHBI U OMO-
HUMBI, HO oTyInyaioTesa otT Hux. Hanpumep ‘all intensive purposes’ smecro ‘all
intents and purposes’ wiu ‘old-timers' disease’ Bmecto ‘Alzheimer's disease’.
OMOHUMBI MOTYT IIPUBECTH K IIyTAHUIlE B IIHMCbME U Pa3rOBOpe, MOCKOJIbKY
IpeAlioaraeMoe 3HaueHue 3aBUCUT OT KOHTEKCTA, B KOTOPOM OHH UCIIOJIb3Y-
1oTca. KoHTeKCT moMoraet cayuaTesisaM Wil YUTATEIAM HOHATh, KAKOU CMBICT
nmeetrcd B Buay. OMOMOHBI KaK pa3HOBUJIHOCTh OMOHHUMOB, KOTOpbIE 3By4aT
OZIHAKOBO, HO UMEIOT PA3HOE 3HAaUEeHHE U YaCTO PA3HOE HAIIMCAHUE TAK)KE MO-
T'yT CTaTh IPUMEP CMeIIeHNs CMBIC/Ia, HanmpuMep ‘two’,"to", u ‘too’. Omorpadsl
KaK CJIOBA, KOTOPBIE MUIILYTCA OAUHAKOBO, HO UMEIOT Pa3HOe 3HAaUeHUe U MOTYT
MIPOM3HOCUTHCA UM HEe TPOU3HOCUTHCA OJUHAKOBO TAKKE MIPEJCTABIIAIOT IIPU-
MepHI cMellleHus 3HaueHu: "lead"” ‘cBUHEIl’ HO U ‘PYKOBOJICTBO’, ‘OTBETCTBEH-
HOCTB'; ‘tear’'kak ‘cjesa’, ‘pa3pbIB’, ‘KaIlIs KUJIKOCTH . OTKOPHBI — 3TO 0coObIe
SI3PIKOBBIE OIIUOKH, TPHU KOTOPBIX CJIOBO WJIN (Ppa3a 3aMEeHSIOTCS HA TIOX0XKee
10 3BYYaHUIO, TOT/Ia KAK OMOHUMBI — 3TO CJI0BA, KOTOPblEe UMEIOT OJUHAKOBOE
HaIMCaHWe WU MPOU3HOIIEHNEe, HO UMEIT pa3Hoe 3HaueHue. Oba siBjeHUs
MOTYEPKUBAIOT CJIOKHOCTU M MOTEHIIMAIbHbBIE JIOBYIIIKH aHTJIMUCKOTO A3BbIKa
IIPY UCJUIEJIOBAaHUU JUCKypca. TepMHUH «3TKOPHBI», BBEJAEHHBIN JIMHTBUCTOM
JIx. ITysurymom B 2003 r., ipe/icTaBiisieT cOO0H MOIKIIACC SI3BIKOBBIX OIIHOOK,
CBA3AHHBIX C 3aMEHOH cJIoBa WiIN (passl APYTUM, KOTOPoe POHETUUECKU MJIN
MOpGOJIOTHYECKU MOX0Ke, HO KOHTEKCTYJIbHO Pa3yMHO. OTKOPH — 3TO CBO-
eoOpa3Has 3aMeHa ¢JIOBa Wi (pasbl Ha CJIOBO WU CJI0Ba, KOTOPBIE 3Bydar
MOXO02Ke WU UJEHTUYHO Ha auasekre rosopsmero [1]. x. Ilymiym u M. JIn-
OepMaH B 06J10rax ¥ cOOCTBEHHBIX pabOTax IMOSCHSIOT, UTO CBOE€ Ha3BaHUE OHU
MOJIyYUJIU OT HEIIPABUJIBHOI'O TOJIKOBAHUSA CJIOBA <«KEJY/Ib» KaK «3TKOPHBI»,
YTO WUTIOCTPUPYET IPUUYAJIUBYIO IPUPOAY STOTO ABJIeHU [2]. DTa KOHIeNIUA
BBI3BaJIa MHTEPEC K JIUHTBUCTHYECKUM HCCIIEIOBAHUSIM H3-32 €€ CIIOCOOHOCTH
packpbIiBaTh OCHOBHBIE KOTHUTHBHBIE IIPOLIECCHI, YUACTBYIOIINE B IIPOU3BO/I-
CTBE U IOHUMAaHHUU pevyd. OTKOPHBI IIPOJIMBAIOT CBET HA TO, KAK I10JIb30BaTEIN
AI3bIKA T10JIaTaI0TCA HA KOTHUTUBHBIE MIPOIECCHI, TAKHUE KaK (POHOJIOTUYECKOE U
MOpdOJIOTHYECKOe CXO/ICTBO, JIJIS MPEO/I0JIeHU A3BIKOBOU JIBYCMBICIEHHOCTH
[3]. KorHuTHBHBIE JIUHTBUCTHI YTBEPIK/IAIOT, UTO 5TU 3aMeHbl ABJIAIOTCA I10-
OOYHBIM IMPOAYKTOM YMCTBEHHBIX COKPAIIEHUU, PACKPHIBAIOIINX CJIOKHOCTH
BOCIPUATHUA U 00paboTKH A3bIKA [3, ¢. 1089]. ArKOpPHBI YACTO COZIEPKAT OMO-
(poHBI 1 OMOHUMBI, JIEMOHCTPUPYS B3aUMO/JIeHCTBUE MEXK/y 3BYKOM U 3HAUe-
HueM. [Toapo6HBIN POHOJOTHYECKUH U JIEKCHIECKUH aHAJIN3 MOKET BBIIBUTD
3aKOHOMEPHOCTU U TeHJIeHIIUU B (POPMUPOBAHUU 3TKOPHOB, JEMOHCTPUDPYS
0cob0e MOHMMAaHUeE TICUX0JIOTUH A3BIKOBOM 00paboTku [4, c. 210]. [lonnmanue
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IIPUPOABI STKOPHOB MOXKET UMETD ITPAKTUYECKOE IIPUMEHEHNE B A3BIKOBOM 00-
pa3oBaHM, KOMMYHUKATHBHBIX MCCJIE€JOBAHUAX U o6pa60TKe €CTECTBEHHOI'O
A3bIKA. HOI[O6HI)I€ nucciaeg0oBaHuA Cl)OKyCI/IpyIOTCH Ha M3y4YE€HHUU POJIU KOHTEK-
CTa U 4aCTOThI yl'IOTpe6.TIeHI/IH 9TKOPHOB, a TaKXe€ HUX BJIUAHUA Ha 3BOJIIOIIUIO
W U3MeHeHHUe s3bIKa. fBieHusa OMOHHMMUH, STKOPHOB 4YaCTO IIOAIIAAAIOT IIO/T
OoJsiee HINPOKYIO KAaTETOPUIO A3BIKOBBIX BapHaHHﬁ, SA3BIKOBBIX MU3MEHEHUU U
A3BIKOBOI'O TBOPYECTBA.

9I‘KOprI CBA3aHbI C PA3/IMYHBIMU JAPYTHUMHU SA3BIKOBBIMHU ABJICHHUAMU,
BKJIIOYAaA MaJIallpOIIKM3Mbl, MOHOTPAaAyCbl U HAPOJHYIO S3THUMOJIOTHUIO. Majta-
MIPOIIN3MBbI BKJIIOYAKOT 3aMEHYy OJJHOTO CjI0OBa APYyTUM CJIOBOM, KOTOPO€ 3BYUUT
IIOXO0XK€E, HO UMEET APYyroe SHa4€Hue, 4aCTo IIPpUBOAAT K a6cyp/:[Hb1M HnJInu IOMO-
PUCTUYECKHUM BbICKA3bIBAHUAM KM3-3d 3aMEHDBI CJIOB HECBA3aHHBIMU 3HAYECHU A~
MU [1] B otsimune ot IIKOPHOB, HEIIPpABUJIbHOE HAIIMCaHHUE YaCTO IIPUBOAUT K
abCcyp/IHBIM WJIU IOMOpHUCTHYeCKUM 3ddekraMm, HanpuMmep ‘Texas has a lot of
electrical votes’ Bmecto ‘Texas has a lot of electoral votes’. B otsimuune oT aTKOp-
HOB MOHTPAJA€HCBI — 3TO HEIIPAaBHUJIbHOE€ BOCIIPUATHE CJIOB NJIN (I)pas, qacCcTo B
MECHAX NJIN CTUXAaX, KOraa CJIyIIAaTE/Ib HEIIPABUJIbHO MHTEPIIPETHUPYET 3BYK, UTO
MIPUBOJIAT K PYTOH, HO MpaBAomnoio0HoM ¢dpase, Hampumep ‘Scuse me while |
kiss this guy’ Bmecro ‘Scuse me while | kiss the sky’ B mecue [I>x. XeH/IpUK-
ca «Purple Haze». CnyHepusMsl, IpuMepbl HEIPOU3BOJIBHOUN I€pPECTaHOBKHU
3BYKOB B CJIOBAaX OTHOCUTCA K IPOIIECCY, ITOCPEJICTBOM KOTOPOTO T'OBOPSIIITE
N3MEHAIOT CJIOBA, 4TOOBI CAeJiaTh ux 0oJiee 3HAKOMBIMU UJIN 3HAYMMbIMHU, OC-
HOBBIBAsAACb HA CBOEM BOCIIPDHUATHUHN UX IIPOUCXOXKACHUA, NaXKe €CJIM U3MEHEH-
Hasi (popma HeBepHA. 371eCh TPOUCXOAUT U3MEHEHHE CJIOB B 3aBUCUMOCTH OT
MIPEII0IaTaeEMOTO TPOUCXOXK/IEHHSA, HO He 00A3aTeJTbHO 3BYKOBOE CXOJICTBO.
Hampuwmep ‘You have hissed all my mystery lectures and were caught fighting
a liar in the quad’ emecmo 'You have missed all my mystery lectures and were
caught fighting a liar in the quad’. 3rkopHBI OTJIUYAIOTCS OT MOJOOHBIX A3BIKO-
BBIX SIBJIEHUH Te€M, YTO OHU BKJIIOUAIOT 3aMeEHY OJTHOTO CJIOBA WJIHU Ppassl APYy-
T'MM Ha OCHOBE€ BOCIIDUHHMMAEMOTI'O 3BYKOBOI'O CXO/ICTBA, HO IIPU 3TOM HMEIOT
HeKOTOprfI CMBICJI B KOHTEKCTE.

OTKOPHBI MOTYT MPOABJIATHCA KaK B YCTHOU pedH, TaK U B IUCbMEHHOM
cl)opMe. B pedax BUAHBIX O6III€CTB€HHI)IX Z[eﬂTeJIeﬁ, IIOJIMTUKOB, BJIMATECIbHBIX
9KOHOMUCTOB, aHAJINTUKOB, )XYPHA/IMCTOB MOKHO BCTPETUTD HOILO6HI)I€ ITKOP-
HbI: ‘We need to ensure the financial viability of our social security net’ Bmecto
‘safety net’, ‘The data clearly indicates that we're on the right deer path’ Bme-
cto ‘clear path’, ‘The market's fluctuations can sometimes be a blessing in this
guy's’ Bmecro ‘disguise’, ‘The rising temperatures are a real thorn in the flesh
for environmentalists’ Bmecro ‘thorn in the side’, ‘Let's work together to find
common grown in these challenging times’ Bmecto ‘common ground’.

[TosiB/IEHWE 3TKOPHOB, YACTO CO3HATEJIBHOE, MOXKET CTaTh IOBOJOM IS
nepeBoaa BBICTYIVIEHUA B AUAJIOT, JIA ITOJIYYEHUA O6paTHOI>JI pPe€axknuu U B3a-
PIMOI[Gf/iCTBI/IH C ay,ZLI/ITOpI/Ieﬁ " 9aCTO UCIIOJIB3YETCA B PUTOPUYECKUX UIOMOPHU-
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crryeckux nessx: ‘We need to maintain law and odor in our society’ emecmo
‘law and order’, ‘“The stock market's volatility is causing investor freeze’ Bmecto
‘investor unease’, ‘The government must address the budget deficient’ Bmecto
‘budget deficit’. CpaBHIUM BO3MOKHOE MOSIBJIEHUE )KTKOPHOB B TYMaHUTAPHOM
KoHTeKcTe: ‘The organization is raising funds for clean drinking water in the
affected reasons’' emecmo ‘affected regions’. J[pyroii npumep: ‘The protests have
sparked a debate about police inculpability’ emecmo ‘police accountability’.

ATKOPHBI OOBIYHO BO3HUKAIOT HEMIPEJHAMEPEHHO M3-3a HEJOTIOHUMAHUS,
WIN OMHUOOK KOTHUTUBHOHN 00paboTku. OOBIYHO OHU HE MUCIIOJIB3YIOTCS HaMe-
PEHHO B OQUITUAIBHBIX PevaxX WU MMHUChbME, IIOCKOJIbKY IPEACTABIIAIOT OO0
A3bIKOBBIE OMMUOKU. OHAKO B He(POPMaTbHOM KOHTEKCTE JIIOJIU MOTYT HaMe-
PEHHO HCII0JIb30BATh UTPY, UTOOBI IOOUTHCSA IOMOPUCTHIECKOTO dPdeKTa miu
BBIPA3UTH CBOIO TOUKY 3peHusA. Takue ciydad MOKHO pacCMaTpUBaTh He Kak
STKOPHBI B CTPOTOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA, & CKOpee KaK JIMHTBUCTHYECKYIO UTPY
CJIOB WJIM KaJIaMmOyp.

Yro Kacaercs MOJUTHUKOB, IIPE3U/IEHTOB, JIN/IEPOB OOIIECTBEHHOTO MHe-
HUSI, HAMEPEHHO HCIIOJIb3YIOIINX SA3BIKOBbIE OIIMOKH JIJIsI IOMOpA HJIU PUTO-
pudeckoro 3¢ deKTa, Takue caydyau MeHee PacIpOCTPaHEHBI U YaCTO 3aBUCAT
OT UHJUBU/IyaJIbHBIX CTUJIEN peuu MM ONpe/ie/IeHHbIX KOHTEKCTOB. B peun Ha
yKUHe 11 KoppecnoHieHToB besoro qoma B 2013 r. npe3unenTt Obama 3as-
BwI: ‘I'm not the strapping young Muslim socialist that | used to be’ [5]. 9to
3asBJIEHHE IOMOPHUCTHYECKH CHITPAJIO HA PA3JIMYHBIX CTEPEOTHIAX U 3a0JIy-
JKJIeHUAX o mpesuzieHTe. beimmii ipesueHTt CIIA Jlopk By 6bL1 n3BecTeH
CBOMMHU IOMOPUCTUYECKMMH BBICKA3bIBAHUAMU. B O/IHOM cilyyae OH cKasaj
‘They misunderestimated me’ [6], 4To MOBIUAIO HA €ro COOCTBEHHBIN CTUJIh
peuu B AajbHelIeM. B KoHTekcTe OOCY:KIeHUs cIiopTa Impe3uzieHT baiizen
TaKKe JielaeT OMOpPHUCTHUECKHe KomMeHTapuu ‘| may be a white boy, but | can
jump’ [7].

ATKOPHBI BOCHOBHOM BO3HUKAIOT HEIIPeTHAMEPEHHO U3-3a PaKTOPOB, CBA-
3aHHBIX C JUHTBUCTUKOM, IICUXOJIOTHEN U KOTHUTUBHBIMU IIpolteccamu. OTHOM
13 IPUYUH HelpeITHaMePEHHOr0 00pa30BaHUs STKOPHOB SABJISAETCA (POHOJIOTH-
YyecKoe CXOJICTBO MexxAy cyioBaMu. Tak /iBa cyioBa Wi (pasbl MOTYT 3By4aTh
OJIMHAKOBO, OCOOEHHO C OIPEIeJIEHHBIM aKIIEHTOM WJIM JIMAJIEKTOM, M TOT/a
TOBOPAIINN MOXKeT 3aMeHUTH OZJHO ¢cJI0BO ApyruM. Hanpumep ‘for all intensive
purposes’ emecmo ‘for all intents and purposes’. Tak:ke TOBOpsIIIHE YaCTO
MIPUMEHAIOT MOp¢OoJoTUYecKre MpaBuia K HE3HAKOMBIM CJIOBaM, UTO IIpU-
BOZIUT K BOBHUKHOBEHMIO 5TKOPHOB: ‘childish’ ucnosbs3yioT Bmecro ‘childlike’.
KornutuBHble NpeAB3ATOCTH, TaKHe KAaK IPEeAB3ATOCTh MOATBEPKIAEHUA WU
MIPe/IB3ATOCTh OXKUJIAHUSA, TaKXKe MOTYT BJIUATH HA HCHOJIb30BAHUE A3BIKA.
JI101Y CKJIOHHBI HHTEPIPETUPOBATD A3BIK, OCHOBBIBASICH HA CBOUX MPEAB3ATHIX
MIpeJICTaBJIeHUAX U 0KUTAHUAX, YTO UHOT/IA IPUBOAUT K HETIPUATHBIM ITOCTIE-
cTBUAM. Hampumep, ecyti KTO-TO OKHAAET, YTO ¢pasa OyZeT BKIIOUATH CJIOBO
‘tow the line’ Bmecto ‘toe the line’, To MmoxkeT MCIIOIB30BaTh NEPBOe (B 3HaUe-
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HHUU ‘TAll[UTh, BBIIOJHATH PAbOTy’ a He ‘IPU/IEP>KUBATHCS MPABUII, XOJHUTH 10
crpyHke’): The senator emphasized the importance of "towing the line" when it
comes to human rights issues [8].

HccnepoBanue JIEKCMYECKOW HEOJITHO3HAYHOCTH STKOPHOB M SIBJIEHUH
OMOHHUMUHU IIOJUYEPKUBACT UX SHAYCHHUE /I IOHUMaHUA A3bIKa, TOUHOCTHU IIe-
PEBOJa U B aHAJIM3E€ MEAUAANUCKYPCa. IToHuMaHue 3TUX A3BIKOBBIX SBJIEHUU
IIoMoOraeT TOYHOMY O6III€HI/IIO " IIpeaoTBpaligaceT OLIMOKU B HUHTEPIIPpETAIIUN.
YT00ObI YUYUTBIBATb HSMEHEHUA B SHAUYCHUAX, Tpe6yeTc;1 pa3BUTHE CJIOBAPHOTO
3allaca, aHa/In3 KOHTEKCTAa U HaBbIKWM KPDUTHYECKOI'O YTEHUA. PacnoznaBaHue
OTKOPHOB 1 OMOHHMOB IIOBBIIIAIOT YPOBEHDb BJIAACHUA A3BIKOM KU CHOCO6CTBy-
10T 9 PEKTUBHOMY OOIIIEHUI0, 00ECIIeUnBasi YETKYIO ¥ TOYHYIO Ilepeiauy coo0-
IIIeHI/Iﬁ B PAa3/INYHBIX KOHTEKCTAaX.
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